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1. Overijse en Rozieren in synchronisch perspectief 

1. 1. Overijse 

Overijse is een eentalig Vlaamse gemeente in het eentalig Vlaams 
arrondissement Halle-Vilvoorde, met een zgn. corridor-functie langs
heen de weg en de autoweg Brussel-Namen, tussen de 19 tweetalige 
gemeenten van de Brusselse Agglomeratie en het eentalig Fransspre
kende gewest, met name de Waalse buurgemeenten La Hulpe 1

, 

Rixensart (met inbegrip van - sinds de fusiewet van 1977 - de 
vroegere gemeenten Rosières-Saint-André en Genval) en Wavre (nu 
ook gefusioneerd met Bierges en Limal). Overijse heeft een bevolking 
van 21. 44 5 inwoners (31. 12. 198 5 ) , die verondersteld wordt eentalig 
Nederlands te zijn, vermits er geen "faciliteiten" worden toegekend 
zoals dat wel het geval is in 6 gemeenten van de Brusselse periferie, 
waaronder St.-Genesius-Rode en Wezembeek-Oppem in de onmid
dellijke zuid-oostelijke buurt. 

De gemeentelijke administratie waakt nauwgezet over de Vlaamse 
integriteit van de gemente door o.m. acties te steunen van het type 
, , Waar Vlamingen thuis zijn'' of nog door het inrichten van taalles
sen ten behoeve van de vele anderstaligen met het oog op hun snelle 
aanpassing in de eentalig Nederlandse leefgemeenschap 2

• Twee cul-

* Een Franse versie van deze lezing is eerder verschenen in Taal en sociale integratie 8, uit
gegeven door het Centrum voor interdisciplinair onderzoek naar de Brusselse taaltoestanden 
(V. U .B., 1986 ), Pour une micro-toponymie pluridisciplinaire. Le cas de " Rosières-fez-Overijse " 
et lafrontière linguistique au Pays de l'Yssche et de la Lasne (pp. 415-459) . 

1. Tengevolge van het vastleggen van de taalgrens werd in 1963 zowat 70 ha van de oor
spronkelijke oppervlakte van de gemeente Overijse ( 4514 ha) naar Terhulpen overgeheveld, 
nl. de wijk "La Corniche" ( ca. 500 inwoners). Informatiebrochure Overijse 1985 en De Serrist 
(7.2 .1986). 

2. In de jaren zestig vaak onder druk van bijzonder actieve Vlaamsbewuste culturele vere
nigingen, zoals de , , Vlaamse Klub Jezus-Eik'' en goed gestructureerde actiegroepen zoals het 
, , Vlaams Komitee Druivenstreek'', dat ook met het tweemaandelijks tijdschrift , , Spoorslag'' 
bijzonder bedrijvig is op het terrein van 11-juli-vieringen, vervlaamsing van het straatbeeld , 
milieuwaakzaamheid ( vooral gericht tegen verdere "verbrusseling" enz.). Zij hebben er on
tegensprekelijk toe bijgedragen de Druivenstreek vlaamsbewust(er) te maken. 
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turele centra - wellicht een unicum in België - moeten dit imago 
helpen waarmaken, nl. een gemeentelijk, in het centrum van Overijse 
gelegen en operationeel sinds vorig jaar en een , , Trefcentrum'' dat 
onder de Vlaamse Gemeenschap ressorteert, gesitueerd in het ge
hucht Jezus-Eik, aan de zoom van het Zoniënbos, en dus aan de 
grens met de Brusselse Agglomeratie. In casu is dat de gemeente Ou
dergem, een bijzonder strategische setting dus bij de periferie. Be
doeling was, als één der resultanten van de faling van het Egmont
pact ( 1977 ), het hoofd te kunnen bieden aan de steeds uitdeinende 
verfransende , , olievlek'', die ook Overijse sterk bedreigde tengevolge 
van een toenemend suburbanisatieproces tussen de jaren 1960 en 
1980, een periode waarin de bevolking nagenoeg verdubbelde (van 

11.892 in 1960 tot 20.576 in 1980). 
Voor meer preciseringen nopens suburbanisatie en het verband met 

demografie in de Brusselse periferie - met inbegrip van Overijse -
raadplege men de studie van A. Van Damme in "Taal en sociale in
tegratie 3" 3• Een ander artikel, in dezelfde publikatiereeks versche
nen, handelt over de sensibiliseringscampagnes - waar ook Overijse 
een actieve rol in speelde - in en om Brussel 4 , terwijl de evolutie 
van de taaltoestand te Overijse zelf tussen 1830 en 1980 onder de 
lou pe werd genomen door G. Janssens 5• Hierin wordt o.i. de hele 
problematiek evenwel veel te restrictief benaderd, want in een veel 
te recent perspectief. 

Een diachronische kijk tot in de oorbaarmakingsperiode van het 
Land van ijse en Lane zou beslist de resultaten van die toch enigszins 
gebrekkige enquêtes uit het Frans Bewind en de Belgische talentel
lingen relativeren . Wel typisch in dit verband is dat de talentelling 
van 1910 slechts 80,83 % aangeeft qua inwoners van Overijse die uit
sluitend Nederlands zouden spreken. Een vrij hoog aantal andersspre
kenden dus, wat toch als , , verdacht'' overkomt in een gemeente die 
als eentalig Nederlands wordt beschouwd, zodat de conclusies fel ge
relativeerd dienen te worden in het licht van een historische groei, die 
veel verder reikt dan de terminus a quo gesteld in voornoemde stu
die van G. Janssens. 

3. A. VAN DAMME, Demografie van het Brusselse randgebied. Taal en sociale integratie 3 
( Acta van het Colloquium "Onderzoek naar de Brusselse Taal toestanden " , deel I ). Brussel, 
198 1, pp. 219-235 . 

4. J. DE BROYER, C. D E VRIESE & J. GoUBIN, Twee sensibilisen·ngscampagnes in en om 
Brussel. Taal en sociale integratie 7. Brussel, 1984, pp, 231-246. In de Franse samenvattingstekst 

(p. 253) is er sprake van een "stratégie de dissuasion autoritaire". 
5. G . JANSSENS, Evolutie van de taaltoestand te Ovenjse {1830-1980). Taal en sociale in

tegratie 6. Brussel, 1982, pp. 185-195. De auteur, die vooral de nadruk legt op de massieve 
inwijking der laatste jaren, schat de Overijsese bevolking op 1 / 3 Franstaligen. 
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Een synchronische kijk op de taalsituatie te Overijse, meer bepaald 
van het aan de Brusselse periferie grenzende gehucht Jezus-Eik 
(Notre-Dame-au-Bois in het Frans) enerzijds en het bij het Waals 
Gewest aanleunende gehucht Maleizen (Frans: Malaise) evenals het 
Lanegehucht aan de grens met Waver, Tombeek, anderzijds, zou dus 
beslist passen in het kader van de activiteiten van het Centrum voor 
Interdisciplinair Onderzoek naar de Brusselse Taaltoestanden. Wij 
moeten ons vooralsnog tevreden stellen met de licentiaatsverhande
ling die D. Lenseclaes wijdde aan de wel spectaculair te noemen ont
wikkeling vanJezus-Eik. Dit gehucht, dat slechts in 1810 bij Over
ijse werd ingelijfd, ontwikkelde zich van een conglomeraat van en
kele houthakkershutten, rond 1650, tot het Brussels suburbaan tuin
en woongebied dat we nu kennen, via een tussenstadium van vooral 
door de Brusselse gegoede burgerij druk bezocht bedevaartsoord, zo

dat diezelfde bourgeoisie - lang voor de massale toevoer van de 
nieuwe inwijkelingen uit de zestiger jaren - er reeds grotendeels had 
toe bijgedragen o.m. de horecasector van dit Overijses gehucht alge
heel te verfransen 6 • 

In een recent artikel over Maleizen hebben we anderzijds probe
ren aan te tonen hoe riskant het is kost wat kost een typisch heden
daagse culturele ideologie, om niet te gewagen van een politieke, 
naar het verleden te projecteren, vooral ook omdat we met het geval 
Maleizen, dat aan de gemeenten La Hulpe en Rosières grenst, staan 
voor sinds eeuwen sterk taalgemengde leef gemeenschappen 7 • 

1. 2. Rozieren 

Wie zou vandaag de dag kunnen vermoeden dat het geofysisch in 
de Brabantse Ardennen gelegen Overijse, aan de zuidrand van het 
hedendaagse Vlaanderen, ooit een veel groter gebied heeft gevormd 
en taalkundig veel minder homogeen is geweest dan het zich thans 
officiëel voordoet, vermits het gehucht Rozieren ( nu Rosières-Saint
André) er onder het Ancien Régime steeds deel van heeft uitge
maakt ? De taalgrens liep hier dan ook destijds middendoor het 
Overijses territorium vooraleer er thans de zuidergrens van te vormen. 
En al is het zo dat Rozieren slechts in de Franse tijd zijn autonomie 

6. D. LENSECLAE.S, jezus-Etk van bedevaartsoord en houthakkersgehuchtje tot villawijk 
1650-1978. De ontwikkeling van een Brussels suburbaan tuin- en woongebied (licentiaatsver

handeling aardrijkskunde; promotor: Prof. Dr. H. VAN DER HAEGEN). K.U.L., Leuven, 1979, 

2 vol. Zie ook G. VANDE PuTrn,jezus-Ezk o/Notre-Dame-au Bois? Mededelingen van de Ver

eniging voor Naamkunde te Leuven en de Commissie voor Naamkunde te Amsterdam XLIV 
( 1968), nr. 1-2 , pp. 84-90 . 

7. G. VANDE PuTrn, Maleizen of Malaise (Rubriek: Taal- en volksbewustzijn in Hoeilaart
Overijse-Tervuren, 1789-1989). In Spoorslag XV ( 1985 ), nr. 4, pp. 10-14 en Bijlage. 
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heeft kunnen verwerven ( daar waar de Sint-Andriesparochie zich 
nochtans reeds vanaf 1240-41 autonoom ging opstellen tegenover de 
moederparochie Overijse), om weliswaar nadien weer opgeslorpt te 
worden in de fusiegemeente Rixensart, in 1977, samen met Genval, 
toch zal niemand de - ogenschijnlijk althans - sinds eeuwen on
veranderd Waalse fysionomie ervan betwisten ... tenminste wanneer 
men het bekijkt vanuit de Waalse zijde van de huidige taalgrens 8• 

Niets is nochtans minder waar en menig Rozierenaar zou wel eens 
raar kunnen opkijken wanneer hij zou vernemen hoe institutioneel 
onmondig en economisch verpauperd die zwijgende massa wel was 
tegenover een Overijses voogdijschap, waaruit bovendien bijzonder 
hybriede taaltoestanden voortvloeiden. Een vernieuwde kijk op de 
Rozierense geschiedenis zou dan ook op afdoende wijze kunnen aan
tonen hoe innig verbonden met de geschiedenis van Overijse zij al
tijd wel is geweest, niet alleen omwille van het feit dat Rozieren 
steeds territoriaal door Overijse omsloten is geweest, doch ook om
dat de heren van Overijse er de rechterlijke macht uitoefenden, die 
er door een plaatselijke schepen uitvoerbaar werd gemaakt 9• 

Feit is dat Rozieren onder het Ancien Régime, en zelfs nog lang 
daarna, steeds een aanblik van een parochie van miserie heeft ver
toond. Slechts in de zestiger jaren zal dit beeld diep kunnen gewij
zigd worden met het doortrekken van het autowegtracé Brussel
Namen, gepaard met een ongebreidelde verkavelingspolitiek, zodat 
het kleine Rozieren, met een oppervlakte van 448 ha, eigenlijk het
zelfde lot zal beschoren zijn als bijvoorbeeld Jezus-Eik in diezelfde 
periode met een quasi analoge demografische evolutie als in de vroe
gere stuurgemeente Overijse. Inderdaad, omwille van een relatief in
tense verbrusseling, die in de jaren '60 ook in het Lanedal uitdeinde, 
zal de bevolking van Rozieren haast verdubbelen ( van 1123 inwoners 
in 1961 tot ca. 2000 voor de fusie met Rixensart en Genval) in de
zelfde tijdspanne als diegene die we voor Overijse in aanmerking 
hebben genomen 10

• Op dit verschil evenwel met de grote Vlaamse 
buurgemeente na, dat de massale toevoer van nieuwe inwoners, 
hoofdzakelijk uit Brussel afkomstig en overwegend Franstalig, niet de 
minste taalmoeilijkheid met zich zal meebrengen, noch te Rozieren 
noch in de overige Waalse buurgemeenten, daar de nieuwkomers au-

8. G. VANDE PUTTE, Rosières. Les origines de la paroisse se/on]. Verbesselt. Wavriensia 
XXVI (1977), nr . 5, pp. 93-102 . 

9. Zie ook G. V ANDE PU'ITE, Rosières. Vente des biens de la principauté d'Isque. Wavriensia 
XVII ( 1968 ), nr . 3, pp. 49-55. 

10. Commune de Rosières, Exercice 1979. Rapport annuel du Collège des Bourgmestre et 
Echevins au Conseil communal. 
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tomatisch werden geïntegreerd in de Waalse leefgemeenschap en het 
Franstalige socio-culturele leefpatroon dat ze ter plekke aantroffen. 

2. Rozieren in diachronisch perspectief 

2. 1. Een dorp van miserie 

Het dient gezegd dat de Rozierense gemeenschap onder Overijsese 

voogdij zowel economisch als demografisch nooit erg bloeiend is ge
weest. Zelfs nog in 1904 klaagt pastoor Goossens erover in zijn "Mo

nographie '' dat de bevolking alsmaar niet aangroeit en dat ze steeds 
moet geschommeld hebben tussen 500 à 600 inwoners 11 met een 

uitwijking, , , zoals vandaag ook de dag'', zo stelt hij in het begin van 
deze eeuw, die moet toe te schrijven zijn aan de miserie die ook reeds 
zijn voorgangers Fredericq en Remy, in hun Manualen resp. van 1693 
en 1734, vaststelden. Erger nog, de Rozierense bevolking daalt zelfs 

in zijn tijd want zij loopt terug van 621 eenheden in 1890 tot 590 in 
1900, hoofdzakelijk toe te schrijven, volgens hem, aan de erbarme
lijke staat van de verbindingswegen. 

Rozieren doet zich dan ook dadelijk voor als het zwakke broertje 
binnen een te uitgestrekte territoriale entiteit, als een godvergeten 
achterbuun van havelozen en analfabeten, door iedereen verwaar

loosd, tot zelfs door het wetenschappelijk onderzoek genegeerd. Bui
ten Tarlier en Wauters inderdaad 12 heeft niemand zich ooit over de 
Rozierense geschiedenis gebogen en het zal nog één eeuw duren 
vooraleer J. Verbesselt er enige aandacht zal aan schenken, in zijn 
veel brederopgezette fresco's weiliswaar over het ontstaan en de ont
wikkeling van de parochie Overijse en de instellingen van de Vrij

heid 13
• Al komt het ons voor dat laatstgenoemd auteur volgens een 

te strak vooropgezet stramien te werk gaat, dat alleszins onvoldoende 
rekening houdt met die wel zo merkwaardig te noemen authentici
teit van de Rozierense gemeenschap binnen de Overijsese realiteit 14

• 

11. Essai monographique sur Rosières-Saint-André, van de hand van pastoor GOOSSENS 

( 1904) en aangevuld door zijn opvolgers tot 1945. Exemplaar berustend op de Pastorie van Ro

zieren (AC-R). Een ander exemplaar maakt deel uit van het vooralsnog niet geïnventariseerd 

pastoriearchief gedeponeerd op het Algemeen Rijksarchief en hier voorlopig afgekort AR-PR. 

12. J. TARLJER & A. WAUTERS, La Belgique ancienne et moderne. Géographie et Histoire 
des Communes be/ges. Province de Brabant. Arrondissement de Nivelles, t. I. Brussel , 1873 

( Canton de Wavre. Rosières-Saint-André, pp. 39-45 ). Anastatische herdruk, Brussel, 1963. 

13 . J. VERBESSELT, Het ontstaan, de ontwikkeling en de instellingen van Overijse. Brussel, 

1956 ; ID ., Het ontstaan en de ontwikkeling van de parochie Overzjse ( Heemkundig Jaarboek 

II van de Beierij van IJse ). Tielt, 1976. 

14. J. VERBESSELT, Het parochiewezen in Brabant tot het einde van de 13e eeuw. S.J., s.d. 

( 1980? ). Zie vooral pp. 185-216. 
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Vandaar dat de visie op de bevolkingsoorsprong en oorbaarmaking 
van Rozieren, zoals uiteengezet in de licentiaatsverhandeling van Ch. 
Zoller, in 1969-70, ons veel origineler lijkt, want kritischer gestaafd 
en veel diepgaander, vermits de bestudering van Rozieren opgeno
men is in een globalere detailanalyse van de percelleringsevolutie in 
een tiental plaatsen van het land van IJse en Lane en - let wel -
aan beide zijden van de taalgrens 15

• 

Nog andere detailanalyses zouden een bijzonder origineel licht 
kunnen komen werpen op de Rozierense specificiteit, waaronder de 
sociale archeologie, zoals M. Watelet dat onlangs gedaan heeft voor 
de buurgemeente Limelette bijv. 16

, en waaruit andermaal de grote 
nood zou blijken waarin deze landelijke bevolking verkeert. Plaats
gebrek noopt ons eveneens hier af te zien van een minutieus onder
zoek naar de institutionele ambiguïteit en de complexiteiten van de 
administratieve molen, waarin Rozieren onder het Ancien Régime op
genomen is, zoals aangetoond in ons referaat op het Nijvelkongres 
van de Federatie van Kringen voor Oudheidkunde en Geschiedenis 
van België, in 1984 17

• 

Beiderlei peilingen zouden o.i. nochtans vaak heel wat precieze 
taalfeiten aan het licht kunnen brengen, doch wij moeten ons hier 
beperken tot het aanstippen van een paar specifieke realia in het ka
der van een aan de gang zijnde micro-toponymisch onderzoek en in 
het meer bepaald onomastisch beperkt opzet van onderhavige studie. 
Zodoende zullen hier slechts enkele uiterst behoedzame bedenkin
gen kunnen worden geformuleerd en amper een paar voorlopige con
clusies gehanteerd nopens inplanting, groeigeschiedenis en taalge
bruik van de Rozierense bevolking. Dit moet o.i. steeds eng gebon
den zijn geweest aan de bijzonder precaire socio-economische levens
omstandigheden die als een rode draad doorheen de evolutie van dit 
dorp zijn geweven. Hiervan kunnen we alleszins een sprekende echo 
opvangen wanneer in 1679 de Rozierenaars een klacht indienen bij 
de aartsbisschop van Mechelen betreffende de nalatigheden van 
dorpsherder Martinus Dobbeleer in het uitoefenen van zijn kerkelijke 
functie en het onderhoud van zijn ambtswoning 18

• 

15 . Ch . ZüllER, Le Pays de l'Yssche et de la Lasne au Moyen-Age. Onuitgegeven licenti
aatsverhandeling geschiedenis U.L.B. Brussel , 1969-70 (Promotor: Prof. Dr. G. DESPY). 

16. M. WATELET, Dénombrement et róles de capitation de Limelette au XVIIIe siècle. Ma
tériaux d'histoire d'une communauté rurale brabançonne. Wavriensia XXXIII ( 1984 ), nr. 5, 
pp. 145-176. 

17. G. VANDE PUTIB, Le cas de Rosières-Saint-André. Constitution d'une communautéro
mane en terre germanique ? In Actes du XLVIIe Congrès de la Fédération des Cercles d'Ar
chéologie et d 'Histoire de Belgique et 2e Congrès de l'Association des Cercles francophones 
d'Histoire et d'Archéologie de Belgique. Congrès de Nivelles, 1984, t . I, pp . 337-338. Onuit
gegeven referaattekst in onderhavige studie verwerkt en aangepast. 

18. De negligentia pastoris in spiritualibus et temporalibus Rosieres. Requête pour les in

habitans du vzllage de Rosières, 1679. Aartsbisschoppelijk Archief Mechelen. Archief van Ro
zieren (AM-R). 


































































